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                         Cooperation Contract for services in UKRAINE  

	
	                                                 ____________, Kyiv-Ukraine 

	Договір № _________
ТОВ  “Туристична компанія “Київський супутник», (Україна), В особі генерального директора Маркелова Павла Олексійовича, Який діє на підставі Статуту, і в подальшому іменується «ДРУГА СТОРОНА» та ____________________________ (країна), в особі  __________________________, в подальшому «ПЕРША СТОРОНА» на взаємовигідних умовах уклали цей Договір про наступне:

1.  Предмет договору
1.1. ПЕРША СТОРОНА доручає, а ДРУГА СТОРОНА приймає на себе організацію і проведення туристичних або бізнес поїздок в Україну, а саме таких послуг:
· Бронювання готелю - Premier Palace
· Транспортні послуги
· Екскурсійні послуги
· Послуги по організації харчування  

(вартість послуг визначається шляхом надання цінової пропозиції на основі отриманого запиту) 

Друга сторона підтверджує наявність наступних документів:

· Туристична ліцензія АГ№580884 від 03.03.2012

· Діюча банківська гарантія на суму 20 000 ЄВРО 
2.  Обов’язки ПЕРШОЇ СТОРОНИ
2.1. ПЕРША СТОРОНА зобов'язана видати ДРУГІЙ СТОРОНІ необхідні для організації поїздки відомості про туристів, дату прибуття не пізніше, ніж за 30 днів до поїздки.

2.2. ПЕРША СТОРОНА забезпечує наявність у туристів правильно оформлених документів, необхідних ДРУГІЙ СТОРОНІ для прийому туристів в УКРАЇНІ.

2.3. ПЕРША СТОРОНА інформує туристів про умови прийому, митних правилах, перевезення і оплати багажу
2.4. ПЕРША СТОРОНА детально інформує про умови та стандарти в турі, придбані туристом
· Категорія готелю/тип розміщення  

· Тип транспортних засобів з вказанням кількості місць  

· Тип та специфікація харчування (усі особливості 
· у вподобаннях мають бути надані ДРУГІЙ СТОРОНІ до початку туру)
· Перелік усіх екскурсійних об’єктів 
3.  Обов’язки ДРУГОЇ СТОРОНИ
3.1. ДРУГА СТОРОНА виконує всі роботи, пов'язані з 
підготовкою, організацією та реалізацією поїздки  туристів.
3.2. ДРУГА СТОРОНА забезпечує організацію зустрічі, проводів і перебування туристів на території України. За бажанням туристів може бути організована  додаткова програма, яка оплачується за рахунок власних коштів туристів.
3.3. ДРУГА СТОРОНА інформує ПЕРШУ СТОРОНУ про

існуючі візові формальності, а також формальності для проходження кордону.

3.4. ДРУГА СТОРОНА інформує ПЕРШУ СТОРОНУ про існуючі штрафні умови при бронюванні будь-яких послуг.
3.5. ДРУГА СТОРОНА гарантує виконання усіх умов, визначних у турі, згідно з обраною категорією послуг (згідно з пунктом 2.4.)
4.  Порядок взаєморозрахунків
4.1. ПЕРША СТОРОНА здійснює оплату вартості поїздки групи відповідно до Договору на р / р ДРУГОЇ СТОРОНИ до прибуття туристів, на підставі рахунку-фактури за договірною ціною до початку надання послуг 
4.2.  Рахунок- фактура є невід'ємною частиною договору.
4.3. Факсова копія і оригінал рахунку мають однакову юридичну силу.

4.4. ПЕРША СТОРОНА повинна інформувати ДРУГУ СТОРОНУ про суму та дату переказу грошей.
5. Відповідальність Сторін
5.1. При не заїзді через відсторонення туристів від поїздки у зв'язку з неправильно оформленими візовими документами (за винятком документів, які надає ДРУГА СТОРОНА), порушеннями митних правил 
ТУРИСТАМИ, ДРУГА СТОРОНА не повертає вартість путівки ні туристу, ні ПЕРШОЙ СТОРОНІ.

5.2 При відміні бронювань ІНДИВІДУАЛЬНИХ  

 -  більш ніж за 2 дні до заїзду - без штрафів

 - менш ніж за 2 дні - штраф у розмірі вартості 1 доби проживання в готелі

- менш ніж за 1 день - штраф у розмірі 100% від вартості туру

5.3. При відміні бронювань ГРУПОВИХ:
- Більш ніж за 21 день до заїзду - без штрафів

 - за 20-14 днів - штраф у розмірі вартості 1 доби проживання в готелі Всіх номерів

- за 13-10 днів - штраф у розмірі вартості 1 доби проживання в готелі Всіх номерів і 50% від вартості наземних послуг - транспорт, гід, харчування

  - за 10-5 днів - штраф у розмірі 100% від вартості  проживання

- менш ніж за 5 днів - штраф у розмірі 100% від вартості туру

6.  Форс-мажорні обставини
Сторони звільняються від відповідальності за невиконання зобов'язань за цим договором, якщо воно стало наслідком форс-мажорних обставин, а саме: стихійних лих, військових дій, епідемій і т.п. 

Сторона, для якої виявилося неможливим виконання  зобов'язань за Договором, зобов'язана негайно повідомити про настання і припинення цих обставин іншій стороні.
7.  Інші умови
7.1. Договір набуває чинності з моменту підписання і діє один рік.   

7.2. Дія Договору може бути припинена за письмового повідомлення однієї із сторін не менше, ніж за місяць до дати розірвання Договору.

7.3. Всі суперечки, що виникають за цим договором, вирішуються сторонами шляхом переговорів. У разі неможливості прийняття рішення, сторони звертаються в суди своїх країн.

7.4. Договір складений в двох примірниках українською та англійською мовами, що мають однакову юридичну силу.

7.5. Всі зміни до цього договору вносяться письмово за погодженням сторін.

7.6. Факсова копія Договору має силу оригіналу.

7.7. Обидві сторони підтверджують, що на момент підписання Договору вони не зобов'язуються іншими умовами інших договорів, які можуть суперечити або 
перешкоджати виконанню умов даного Договору.
7.8. Даний договір є конфіденційним. Його надання третім особам можливе виключно за згодою ПЕРШОЇ та ДРУГОЇ сторін.

8.  Юридичні адреси Сторін:

 ДРУГА СТОРОНА/SECOND PARTY
ТОВ Туристична компанія “Київський супутник”

Поштова адреса:01001,м.Київ, вул. Пушкінська, 9 оф. 21

Юр. адреса: м. Київ, пр-т 40-річчя Жовтня, 70

Код ЄДРПОУ 25388117

Travel Company “Sputnik Kyiv” Ltd., Ukraine 

Postal address: 9 str. Pushkinska, off. 21, Kyiv 01001

Legal address:70, av. 40-y. Zhovtnya, Kyiv

Tel.: (+ 38 044) 531-91-30

TAX number 25388117
Bank Beneficiary: 

JSC «FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK»

MFO  334851

UA933348510000026001962506486 UAH 

UA933348510000026001962506486 USD 

UA933348510000026001962506486 EUR

 General director __________________  P.MARKELOV

	Contract No____________

Travel Company “Sputnik Kyiv” LLC., Ukraine   represented   by        Mr.  Pavel   Markelov, General Director, hereinafter   referred   to   as “SECOND PARTY”, on the one part, and ____________________________ (country) represented by _________________________, hereinafter   referred   to   as “FIRST PARTY”, Parties have concluded present Contract about the follows:

1.    Subject of the Contract
1.1.  FIRST PARTY entrusts and SECOND PARTY undertakes upon itself arrangement of tours and business trips to UKRAINE, which includes following services:
· Hotel’s reservation - Premier Palace 
· Transport services 

· Excursion services 

· Meal services 

(The cost of services is determined by providing certain offer based on the certain received request) 
Second party confirms the existence of following documents:
· State ravel license #AG580884 from 03.03.2012

· Valid bank guarantee with coverage 20 000 EUR 
2.  Obligations of the FIRST PARTY

2.1. FIRST PARTY should give for SECOND PARTY all necessary information about tourists and about date of arriving not later than 30 days before the tour.

2.2. FIRST PARTY provides correctness with making formalities of documents for tourists which are necessary for SECOND PARTY for the reception of tourists in another countries as UKRAINE.

2.3. FIRST PARTY has to inform tourists about conditions of reception, custom rules, and luggage 
2.4. FIRST PARTY informed their clients (tourists) about conditions and services they have during the tour 
 - hotel category and supplement 

 - vehicle type with information about number of seats 

 - meal plan (any meal restrictions must be sent to SECOND PARTY before tour starts)

 - list of all museums and objects included in tour 
3.  Obligations of the SECOND PARTY

3.1. SECOND PARTY carries out all the works connected with preparing, organizing and realization of trip for 
tourists.
3.2. SECOND PARTY provides meeting, departure and all period of stay of tourists in UKRAINE. If tourists wish, the additional program could be organized and it is paid additionally, by tourists from their private money.
3.3. SECOND PARTY provides to FIRST PARTY all necessary information regarding visa formalities and passport control on the border.

3.4. SECOND PARTY provides to FIRST PARTY all necessary information regarding penalties for all services during reservation.

3.5. SECOND PARTY guarantees the fulfillment of all conditions defined in the tour, in accordance with the selected category (according to chapter 2.4.)
4.  Payment Conditions

4.1. FIRST PARTY carries out payment of the cost of a tour in accordance with Contract to the settlement account of SECOND PARTY before arriving tourists on the basis of invoice before the services being provided 
4.2. Invoice is an integral part of the contract.
4.3. Invoice and its fax copy have both equal legal actions.

4.4. FIRST PARTY should inform SECOND PARTY about sum and date of transfer money.

5. Responsibilities of the Parties

5.1. NON-CHECK-IN OF TOURIST under the reason of incorrect making formalities with VISA documents (except documents provided by SECOND PARTY) and under breakness of custom rules and etc. the cost of tours is not 
returned by SECOND PARTY neither to tourist nor to FIRST PARTY.                      
  5.2. Cancelation of FIT bookings 

 - More than 2 days before check-in – no penalties  

 - Less than 2 days before check-in – penalties – 1 night of hotel cost 

- Less than 1 day before check-in – 100 % Penalties of all tour cost 

5.3. Cancelation of GROUP bookings

 - More than 21 days before check-in – no penalties  

 - 20-14 days before check-in – penalties – 1 night of hotel cost of all rooms 

- 13-10 days before check-in - penalties – 1 night of hotel cost of all rooms and 50% of ground services - transport, meal, excursions 

- 10-5 days before check-in - penalties – 100% cost of all accommodation  

- Less than 5 days before check-in – 100 % Penalties of all tour cost
6. Force-majeure circumstances

The PARTIES are released from the responsibilities for no fulfillment of liabilities under the present Contract if it has been appeared as a reason of force-majeure circumstances but in particular: natural hazard, military 
actions, epidermis and etc. PARTY for which it has been turned out impossible to execute its liabilities under Contract must declare and inform about beginning and stoppage of these liabilities immediately to another PARTY.
7.  Other Conditions

7.1. The Contract is valid since the date of its signing and is in action during one year
7.2. The term of Contract may be stopped under the written notification from one of PARTIES not more than one month before the date of cancellation of Contract.

7.3. All disputes which may arise as to present Contract are to be settled by means of negotiations. If the decision is impossible to make, Parties are to be appealed to courts of their countries.

7.4. The Contract is written in two copies in Ukrainian and English languages and has both equal legal actions.

7.5. All alterations and changes are written only after its agreeing by both PARTIES.

7.6. Fax Copy of Contract has equal legal action with original. 
7.7. FIRST PARTY and SECOND PARTY declare that neither is currently party to any other Agreement which contains terms and provisions that might impede or limit them 
performance of any obligation under this Agreement.
7.8. This contract is confidential. Providing this contract to third parties is available only in case of consent of FIRST and SECOND parties.
8. Legal Addresses of Parties
 ПЕРША СТОРОНА/FIRST PARTY

Director_______________________




